
Témoignages

Au lendemain de l’intervention d’Emmanuel Macron,
président de la République, affirmant que le projet de
loi sur les retraites allait s’appliquer, les syndicats
ont de nouveau largement mobilisé. Cette réponse du
mouvement social au pouvoir a souligné que tant
que le projet de loi ne sera pas retiré, la lutte va
continuer.
À La Réunion, cette mobilisation avait la forme de
barrages placés dans des points stratégiques du ré-
seau routier à Saint-Paul, La Possession, Le Port et à

Saint-Pierre.
Bien que cette forme d’action ait provoqué d’impor-
tants embouteillages, le mouvement a manifestement
reçu un bon accueil. Aucun acte visant à forcer un
barrage n’a été officiellement à déplorer. Cela montre
que les syndicalistes dans l’action sont l’avant-garde
d’un large mouvement pour une autre politique so-
ciale, et en premier lieu pour le retrait du projet de
loi sur les retraites.
Pour la plupart des Réunionnais, l’application d’un
tel projet signifierait la fin d’une pension d’un mon-
tant suffisant pour vivre délivrée par le régime géné-
ral. Ceux qui en auraient les moyens pourraient se
tourner vers les banques pour se payer un plan
épargne retraite ou contracter un crédit pour acheter
une résidence secondaire afin que le loyer puisse
compléter la pension versée par le régime général.
Compte tenu de l’importance du chômage à La
Réunion et de la faiblesse des salaires, le recours aux



banques est exclu pour la grande majorité des
Réunionnais. En conséquence, ce serait la perspec-
tive d’une retraite en dessous du seuil de pauvreté.
La mobilisation va donc se poursuivre. En France,
une nouvelle journée d’action est annoncée pour ce
mardi 28 mars.
Nul doute que le mouvement va continuer à La
Réunion, car les conséquences de l’application de la

mesure du gouvernement ne pourront qu’aggraver la
situation sociale de notre île, et amplifier la crise
économique, sociale et politique causée par la poli-
tique d’intégration à la France menée depuis plus de
70 ans.

Le président chinois Xi Jinping s’est entretenu mardi
avec son homologue russe Vladimir Poutine au Krem-
lin, à Moscou. Les deux chefs d’Etat ont eu des
échanges de vues sincères, amicaux et fructueux sur
les relations bilatérales et les grandes questions ré-
gionales et internationales d’intérêt commun, et déga-
gé de nouveaux consensus importants sur un large
éventail de sujets.
Les deux parties ont convenu de faire avancer leurs
échanges et coopérations dans différents domaines
conformément au principe du bon voisinage, de l’ami-
tié et de la coopération gagnant-gagnant, et d’appro-
fondir le partenariat de coordination stratégique
global sino-russe à l’ère nouvelle.

Les deux chefs d’Etat ont tenu un entretien restreint

et un entretien élargi.
M. Xi a indiqué que la Chine et la Russie étaient l’une
pour l’autre le plus grand pays voisin, et que consoli-
der et développer les relations de bon voisinage de
long terme avec la Russie correspondait à la logique
de l’histoire et constituait un choix stratégique de la
Chine qui ne changerait pas au gré des circonstances.
Depuis sa première visite d’Etat en Russie il y a dix
ans, la Chine et la Russie ont poursuivi le respect mu-
tuel, la confiance mutuelle et le bénéfice mutuel, a-t-il
dit, ajoutant que les relations Chine-Russie se sont
renforcées en résistant à l’épreuve du temps et se
sont avérées plus globales, plus pragmatiques et plus
stratégiques.
M. Xi a dit que durant cette visite, le cortège de la
délégation chinoise était salué partout par les Russes
et qu’il ressentait profondément la solidité de la base
populaire des relations sino-russes.
Quels que soient les aléas internationaux, la Chine
continuera d’œuvrer au développement du partena-
riat de coordination stratégique global sino-russe à
l’ère nouvelle, a-t-il affirmé, estimant que cette visite
d’Etat en Russie est un voyage d’amitié, de coopéra-
tion et de paix. La Chine est prête à travailler avec la
Russie pour ouvrir de nouvelles perspectives sur la
base des acquis, enrichir de nouvelles dimensions le
partenariat de coordination stratégique global sino-
russe à l’ère nouvelle, réaliser davantage de bénéfices
dans l’intérêt des deux peuples et apporter une plus
grande contribution au progrès de l’humanité.
M. Xi a indiqué que les transformations jamais
connues depuis un siècle s’accéléraient et que les
rapports de force internationaux connaissaient une
évolution profonde. Il a affirmé que la Chine et la Rus-
sie, membres permanents du Conseil de sécurité des
Nations Unies et pays majeurs dans le monde, avaient
la responsabilité de travailler conjointement pour
orienter et promouvoir le développement de la gou-
vernance mondiale dans un sens répondant aux at-
tentes de la communauté internationale et faire
progresser la construction d’une communauté
d’avenir partagé pour l’humanité.



Témoignages

Les deux parties doivent se soutenir mutuellement
sur les questions touchant aux intérêts vitaux de part
et d’autre et combattre ensemble les ingérences des
forces extérieures dans leurs affaires intérieures, a-t-il
dit, invitant les deux parties à renforcer la communi-
cation et la coordination dans les affaires internatio-
nales, notamment au sein des Nations Unies, de
l’Organisation de coopération de Shanghai, des BRICS
et dans d’autres cadres multilatéraux, à porter le véri-
table multilatéralisme, à combattre l’hégémonisme et
la politique du plus fort, à contribuer à la reprise
mondiale dans l’après-COVID-19, à promouvoir la ten-
dance à un monde multipolaire et à favoriser la ré-
forme et l’amélioration du système de gouvernance
mondiale.
Rappelant que cette année marque le début de la
mise en œuvre sur tous les plans de l’esprit du XXe
Congrès national du Parti communiste chinois, il a af-
firmé que la Chine travaillerait à accélérer la
construction d’une nouvelle dynamique de dévelop-
pement, à promouvoir le développement de qualité et
à faire avancer sur tous les plans la modernisation à
la chinoise.
Selon lui, la coopération sino-russe possède un poten-
tiel et un espace énormes et se distingue par son ca-
ractère stratégique, sa fiabilité et sa stabilité.

Le président russe a renouvelé les vives félicitations
de la partie russe pour la réélection à l’unanimité de
M. Xi et la formation du nouveau gouvernement chi-
nois. Il a affirmé que les relations sino-russes connais-
saient aujourd’hui un très bon développement, et que
la coopération bilatérale avait obtenu de grands pro-
grès dans différents domaines.
M. Poutine a noté que les échanges et coopérations
entre les gouvernements et les organes législatifs ain-
si que ceux aux différents niveaux et dans divers do-
maines s’avéraient dynamiques, et que malgré un
environnement extérieur complexe marqué notam-
ment par la COVID-19, le volume des échanges
commerciaux entre les deux pays avait enregistré une
croissance.
Il a exprimé son souhait de voir les deux parties faire
valoir pleinement le rôle des canaux d’échanges
existants, pour que la coopération pragmatique dans
les domaines comme l’économie, le commerce, les in-

vestissements, les énergies, le spatial, ainsi que le
transport et la logistique transfrontaliers, enregistre
de nouveaux progrès, et que les échanges humains
dans les domaines du sport, du tourisme et entre les
collectivités territoriales accèdent à une nouvelle
hauteur.
Il a affirmé que la Russie soutenait fermement la
Chine dans ses efforts pour préserver ses intérêts lé-
gitimes sur les questions liées à Taiwan, à Hong Kong,
au Xinjiang et autres. Il a félicité la Chine d’avoir fait
aboutir à des résultats historiques le dialogue entre
l’Arabie saoudite et l’Iran à Beijing, estimant que cela
illustre pleinement la place importante et l’influence
positive de la Chine en tant que grand pays dans le
monde.
La partie russe, a-t-il dit, salue la position objective et
impartiale que la Chine poursuit depuis toujours dans
les affaires internationales, soutient l’Initiative pour la
sécurité mondiale, l’Initiative pour le développement
mondial et l’Initiative pour la civilisation mondiale
lancées par la Chine et entend intensifier encore da-
vantage sa coordination avec la partie chinoise sur la
scène internationale.

Les deux chefs d’Etat ont jugé approfondis et riches
sur tous les plans les échanges entre les deux parties
au cours de cette visite, estimant qu’ils apporteront
une nouvelle impulsion au développement du parte-
nariat de coordination stratégique global sino-russe à
l’ère nouvelle.
A l’issue des entretiens, les deux dirigeants ont signé
la Déclaration conjointe entre la République popu-
laire de Chine et la Fédération de Russie sur l’appro-
fondissement du partenariat de coordination
stratégique global à l’ère nouvelle et la Déclaration
conjointe entre le président de la République popu-
laire de Chine et le président de la Fédération de Rus-
sie sur le plan de développement des priorités de la
coopération économique sino-russe d’ici 2030.
Au cours de la visite, les deux parties ont également
signé des documents de coopération bilatérale dans
les domaines tels que l’agriculture, la sylviculture, la
recherche scientifique fondamentale, la régulation du
marché et les médias.



Oté

Mézami, sé tan-issi i parl bonpé la késtyon d’lo é la pa touzour pou done anou
bande bon nouvèl-éspéron l’imanité sar pli rézonab dann l’avnir pou pèrmète
demoune profite a-fon se kékshoz éstraordinèr k’i apèl delo.

Kan mi ékri sa, toudinkou, mi rapèl delo Boi d’Nèf Sin-dni dann in fontène téi
apèl « fontène Madam toutou », pars madam-la téi abite an fass la fontène dolo
pa tro loin lékol Boi d’Nèf, landroi noufamiye téi abite étan pti.

Figuir azot, dann tan-la trépé d’moune l’avé in priz dolo dann zot kour é arienk
bande priviléjyé l’avé in n’afèr konmsa, san robiné, é sa téi koul zour é nuite
san z’arété... La plipar d’moune téi sava rode delo la fontène é sa lété in gran
korvé pou d’moune dann nout vilaz.

Konm nou téi abite dan la kour l’ékol l’avé in bassin an fèr-in gran marmite
paré-t-il téi ansèrv pou fé kui manzé pou zanimo dann tan d’avan — téi prétan
mé mi koné pa si té vré — é delo téi koul san z’arété zour konm nuite. Donk la
plipar d’tan lété noute priz dolo téi fourni anou lo préssyé likide.

Tazantan, lo dimansh onzèr, nou téi sava rode in l’arozoir d’lo la fontène
madam Toutou : sa té bon, sa té fré, mi ansouvien ankor son gou majik — in gou
mwin la pa zamé rotrouv sa pli tar. Shak foi mi boir in vèr d’lo, mi atande
rotrouv dann mon boush lo gou d’lo-la, mé fini sé fini, mi panss pa m’a konète
ali in zour.

Nou té pa toussèl pou alé rode in larozoir d’lo é nou té pa toussèl kan nou téi
arète pou boir in kou d’lo, rafréshi noute vizaz mèm si nou l’avé pa soif si nou
l’avé pa tro bézoin pou rafréshi.

Aprésa lo tan la passé. Nou la sorte Boi d’Nèf pou alé Sinte klotide. Delo la pran
labitide alé ziska la kaz demoune konm zordi, in pé partou La Rényon mé kan
mi boir in vèr d’lo, mi panss touzour la fontène madam Toutou, in lo, mi assir
azot mézami, in lo vréman té kalou.




